
Emor: Ezekiel 44: 15-31 

But the levitical priests descended from Zadok, who 
maintained the service of My Sanctuary when the 
people of Israel went astray from Me—they shall 
approach Me to minister to Me; they shall stand before 
Me to offer Me fat and blood—declares the Lord GOD. 
They alone may enter My Sanctuary and they alone 
shall approach My table to minister to Me; and they 
shall keep My charge. 

 רשֶׁאֲ קוֹדצָ ינֵבְּ םיִּוִלְהַ םינִהֲכֹּהַוְ )וט
 תוֹעתְבִּ ישִׁדָּקְמִ תרֶמֶשְׁמִ תאֶ וּרמְשָׁ
 ילַאֵ וּברְקְיִ המָּהֵ ילַעָמֵ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ
 ילִ בירִקְהַלְ ינַפָלְ וּדמְעָוְ ינִתֵרְשָׁלְ
 המָּהֵ )זט( .’ה ינָדֹאֲ םאֻנְ םדָוָ בלֶחֵ
 לאֶ וּברְקְיִ המָּהֵוְ ישִׁדָּקְמִ לאֶ וּאבֹיָ

 תאֶ וּרמְשָׁוְ ינִתֵרְשָׁלְ ינִחָלְשֻׁ
 .יתִּרְמַשְׁמִ

And when they enter the gates of the inner court, they 
shall wear linen vestments: they shall have nothing 
woolen upon them when they minister inside the gates 
of the inner court. They shall have linen turbans on 
their heads and linen breeches on their loins; they shall 
not gird themselves with anything that causes sweat. 
When they go out to the outer court—the outer court 
where the people are—they shall remove the 
vestments in which they minister and shall deposit 
them in the sacred chambers; they shall put on other 
garments, lest they make the people consecrated by 
[contact with] their vestments. 

 רצֵחָהֶ ירֵעֲשַׁ לאֶ םאָוֹבבְּ היָהָוְ )זי(
 אNוְ וּשׁבָּלְיִ םיתִּשְׁפִ ידֵגְבִּ תימִינִפְּהַ
 ירֵעֲשַׁבְּ םתָרְשָׁבְּ רמֶצֶ םהֶילֵעֲ הלֶעֲיַ
 ירֵאֲפַּ )חי( .התָיְבָוָ תימִינִפְּהַ רצֵחָהֶ
 יסֵנְכְמִוּ םשָׁארֹ לעַ וּיהְיִ םיתִּשְׁפִ
 וּרגְּחְיַ אN םהֶינֵתְמׇ לעַ וּיהְיִ םיתִּשְׁפִ
 רצֵחָהֶ לאֶ םתָאצֵבְוּ )טי( .עזַיָּבַּ
 לאֶ הנָוֹציחִהַ רצֵחָהֶ לאֶ הנָוֹציחִהַ
 המָּהֵ רשֶׁאֲ םהֶידֵגְבִּ תאֶ וּטשְׁפְיִ םעָהָ
 תכֹשְׁלִבְּ םתָוֹא וּחינִּהִוְ םבָּ םתִרְשָׁמְ
 אNוְ םירִחֵאֲ םידִגָבְּ וּשׁבְלָוְ שׁדֶקֹּהַ
 .םהֶידֵגְבִבְּ םעָהָ תאֶ וּשׁדְּקַיְ

They shall neither shave their heads nor let their hair 
go untrimmed; they shall keep their hair trimmed. No 
priest shall drink wine when he enters into the inner 
court. 

 אN ערַפֶוּ וּחלֵּגַיְ אN םשָׁארֹוְ )כ(
 .םהֶישֵׁארָ תאֶ וּמסְכְיִ םוֹסכָּ וּחלֵּשַׁיְ
 םאָוֹבבְּ ןהֵכֹּ לכׇּ וּתּשְׁיִ אN ןיִיַוְ )אכ(

 .תימִינִפְּהַ רצֵחָהֶ לאֶ
They shall not marry widows or divorced women; they 
may marry only virgins of the stock of the House of 
Israel, or widows who are widows of priests. They shall 
declare to My people what is sacred and what is 
profane and inform them what is clean and what is 
unclean. In lawsuits, too, it is they who shall act as 
judges; they shall decide them in accordance with My 
rules. They shall preserve My teachings and My laws 
regarding all My fixed occasions; and they shall 
maintain the sanctity of My sabbaths. 

 םהֶלָ וּחקְיִ אN השָׁוּרגְוּ הנָמָלְאַוְ )בכ(
 תיבֵּ ערַזֶּמִ תNוּתבְּ םאִ יכִּ םישִׁנָלְ
 היֶהְתִּ רשֶׁאֲ הנָמָלְאַהָוְ לאֵרָשְׂיִ

 ימִּעַ תאֶוְ )גכ( .וּחקָּיִ ןהֵכֹּמִ הנָמָלְאַ
 רוֹהטָלְ אמֵטָ ןיבֵוּ לחֹלְ שׁדֶקֹ ןיבֵּ וּרוֹי
 וּדמְעַיַ המָּהֵ בירִ לעַוְ )דכ( .םעֻדִוֹי
 יטַפָּשְׁמִבְּ )טפשל( ]טפָּשְׁמִלְ[
 יתַרֹוֹתּ תאֶוְ )והטפשו( ]וּהטֻפְּשְׁיִ[
 תאֶוְ וּרמֹשְׁיִ ידַעֲוֹמ לכׇבְּ יתַקֹּחֻ תאֶוְ

 .וּשׁדֵּקַיְ יתַוֹתבְּשַׁ

[A priest] shall not defile himself by entering [a house] 
where there is a dead person. He shall defile himself only for 
father or mother, son or daughter, brother or unmarried 
sister. After he has become clean, seven days shall be 
counted off for him; and on the day that he reenters the 
inner court of the Sanctuary to minister in the Sanctuary, he 
shall present his sin offering—declares the Lord GOD. 

 האָמְטׇלְ אוֹביָ אN םדָאָ תמֵ לאֶוְ )הכ(
 חאָלְ תבַלְוּ ןבֵלְוּ םאֵלְוּ באָלְ םאִ יכִּ
 שׁיאִלְ התָיְהָ אN רשֶׁאֲ תוֹחאָלְוּ
 תעַבְשִׁ וֹתרָהֳטׇ ירֵחֲאַוְ )וכ( .וּאמָּטַּיִ
 לאֶ וֹאבֹּ םוֹיבְוּ )זכ( .וֹל וּרפְּסְיִ םימִיָ
 תרֵשָׁלְ תימִינִפְּהַ רצֵחָהֶ לאֶ שׁדֶקֹּהַ
 .’ה ינָדֹאֲ םאֻנְ וֹתאטָּחַ בירִקְיַ שׁדֶקֹּבַּ



This shall be their portion, for I am their portion; and 
no holding shall be given them in Israel, for I am their 
holding. The meal offerings, sin offerings, and guilt 
offerings shall be consumed by them. Everything 
proscribed in Israel shall be theirs. All the choice first 
fruits of every kind, and all the gifts of every kind—of 
all your contributions—shall go to the priests. You shall 
further give the first of the yield of your baking to the 
priest, that a blessing may rest upon your home. Priests 
shall not eat anything, whether bird or animal, that 
died or was torn by beasts. 

 ינִאֲ הלָחֲנַלְ םהֶלָ התָיְהָוְ )חכ(
 םהֶלָ וּנתְּתִ אN הזָּחֻאֲוַ םתָלָחֲנַ
 החָנְמִּהַ )טכ( .םתָזָּחֻאֲ ינִאֲ לאֵרָשְׂיִבְּ
 לכׇוְ םוּלכְאיֹ המָּהֵ םשָׁאָהָוְ תאטָּחַהַוְ
 )ל( .היֶהְיִ םהֶלָ לאֵרָשְׂיִבְּ םרֶחֵ
 תמַוּרתְּ לכׇוְ לכֹ ירֵוּכּבִּ לכׇּ תישִׁארֵוְ
 היֶהְיִ םינִהֲכֹּלַ םכֶיתֵוֹמוּרתְּ לכֹּמִ לכֹּ
 ןהֵכֹּלַ וּנתְּתִּ םכֶיתֵוֹסרִעֲ תישִׁארֵוְ
 לכׇּ )אל( .^תֶיבֵּ לאֶ הכָרָבְּ חַינִהָלְ
 המָהֵבְּהַ ןמִוּ ףוֹעהָ ןמִ הפָרֵטְוּ הלָבֵנְ
Nםינִהֲכֹּהַ וּלכְאיֹ א. 

Nexus of the Haftarah and the Sidrah 

The connection of this week’s haftarah and sidrah is patent. A good number of the laws specific 
to kohanim that were revealed in the Torah—mostly in Emor—are reiterated in Ezekiel 44 

They shall neither shave 
their heads nor let their 
hair go untrimmed; they 
shall keep their hair 
trimmed.  

 וּחלֵּ֔גַיְ אN֣ ם֙שָׁארֹוְ
 וּחלֵּ֑שַׁיְ אN֣ ערַפֶ֖וּ
־תאֶ וּמ֖סְכְיִ םוֹס֥כָּ
 ׃םהֶֽישֵׁארָ

They shall not shave 
smooth any part of their 
heads, or cut the side-
growth of their beards, or 
make gashes in their flesh.  

Nֽהחרקי־א 
 ה֙חָרְקָ ]וּח֤רְקְיִ[
 תאַ֥פְוּ םשָׁ֔ארֹבְּ
 וּחלֵּ֑גַיְ אN֣ םנָ֖קָזְ
 אN֥ םרָ֔שָׂבְבִ֨וּ
 ׃תטֶרָֽשָׂ וּט֖רְשְׂיִ

No priest shall drink 
wine when he enters 
into the inner court. 

־לכָּ וּתּ֖שְׁיִ־אNֽ ןיִיַ֥וְ
־לאֶ םאָ֖וֹבבְּ ןהֵ֑כֹּ
  ׃תימִֽינִפְּהַ רצֵ֥חָהֶ

Drink no wine or other 
intoxicant, you or your 
sons, when you enter the 
Tent of Meeting, that you 
may not die. This is a law 
for all time throughout the 
ages. 

־לאַ רכָ֞שֵׁוְ ןיִיַ֣
 ׀ התָּ֣אַ ׀ תְּשְׁתֵּ֣
 nתָּ֗אִ ^ינֶ֣בָוּ
 להֶאֹ֥־לאֶ םכֶ֛אֲבֹבְּ
 אN֣וְ דעֵ֖וֹמ
 תקַּ֥חֻ וּתמֻ֑תָ
  ׃םכֶֽיתֵרֹדֹלְ םלָ֖וֹע

They shall not marry 
widows or divorced 
women; they may 
marry only virgins of the 
stock of the House of 
Israel, or widows who 
are widows of priests. 

 השָׁ֔וּרגְוּ ה֙נָמָלְאַוְ
Nֽםהֶ֖לָ וּח֥קְיִ־א 
־םאִ יכִּ֣ םישִׁ֑נָלְ
 תיבֵּ֣ ע֙רַזֶּ֙מִ תN֗וּתבְּ
 ה֙נָמָלְאַהָֽוְ לאֵ֔רָשְׂיִ

 הנָ֔מָלְאַ היֶ֣הְתִּֽ רשֶׁ֣אֲ
 .׃וּחקָּֽיִ ןהֵ֖כֹּמִ

They shall not marry a 
woman defiled by harlotry, 
nor shall they marry one 
divorced from her 
husband. For they are holy 
to their God. 
A widow, or a divorced 
woman, or one who is 
degraded by harlotry—
such he may not marry. 
Only a virgin of his own kin 
may he take to wife. 

 הנָ֤זֹ השָּׁ֨אִ
 וּחקָּ֔יִ אN֣ ה֙לָלָחֲוַ
 השָׁ֥וּרגְּ השָּׁ֛אִוְ
 אN֣ הּשָׁ֖יאִמֵ
 שׁדֹ֥קָ־יכִּֽ וּחקָּ֑יִ
  ׃ויהNָֽאלֵ אוּה֖
 
 
 

 ה֙שָׁוּרגְוּ הנָ֤מָלְאַ
־תאֶ הנָ֔זֹ הלָ֣לָחֲוַ
 יכִּ֛ חקָּ֑יִ אN֣ הלֶּאֵ֖
 הלָ֥וּתבְּ־םאִ
 חקַּ֥יִ וימָּ֖עַמֵ
 ׃השָּֽׁאִ



They shall declare to My 
people what is sacred 
and what is profane and 
inform them what is 
clean and what is 
unclean. 

 ןיבֵּ֥ וּר֔וֹי ימִּ֣עַ־תאֶוְ
־ןיבֵוּ לחֹ֑לְ שׁדֶקֹ֖
 רוֹה֖טָלְ אמֵ֥טָ
 ׃םעֻֽדִוֹי

For you must distinguish 
between the sacred and 
the profane, and between 
the unclean and the clean. 
You must teach the 
Israelites all the laws which 
the LORD has imparted to 
them through Moses. 

 ןיבֵּ֥ לידִּ֔בְהַלֲוּֽ
 לחֹ֑הַ ןיבֵ֣וּ שׁדֶקֹּ֖הַ
 ןיבֵ֥וּ אמֵ֖טָּהַ ןיבֵ֥וּ
  ׃רוֹהֽטָּהַ

 ינֵ֣בְּ־תאֶ תרֹ֖וֹהלְוּ
־לכָּ תאֵ֚ לאֵ֑רָשְׂיִ
 רשֶׁ֨אֲ םיקִּ֔חֻהַ֣
 הוָ֛היְ רבֶּ֧דִּ
־דיַבְּ םהֶ֖ילֵאֲ
 )פ( ׃השֶֽׁמֹ

[A priest] shall not defile 
himself by entering [a 
house] where there is a 
dead person. He shall 
defile himself only for 
father or mother, son or 
daughter, brother or 
unmarried sister. 

 אN֥ םדָ֔אָ תמֵ֣־לאֶוְ
 יכִּ֣ האָ֑מְטָלְ אוֹב֖יָ

 םאֵלְוּ֠ באָ֡לְ־םאִ
 חאָ֗לְ תבַ֜לְוּ ןבֵ֨לְוּ
־אN־רשֶֽׁאֲ תוֹח֛אָלְוּ
 שׁיאִ֖לְ התָ֥יְהָ
  ׃וּאמָּֽטַּיִ

The LORD said to Moses: 
Speak to the priests, the 
sons of Aaron, and say to 
them: None shall defile 
himself for any [dead] 
person among his kin,  
 
except for the relatives 
that are closest to him: his 
mother, his father, his son, 
his daughter, and his 
brother;  
 
also for a virgin sister, 
close to him because she 
has not married, for her he 
may defile himself. 

־לאֶ ה֙ רמֶאיֹּ֤וַ
־לאֶ רמֹ֥אֱ השֶׁ֔מֹ
 ינֵ֣בְּ םינִ֖הֲכֹּהַ
 תָּ֣רְמַאָוְ ןרֹ֑הֲאַ
 שׁפֶנֶ֥לְ םהֶ֔לֵאֲ
Nֽאמָּ֖טַּיִ־א 
  ׃וימָּֽעַבְּ
 וֹר֔אֵשְׁלִ־םאִ יכִּ֚
 וילָ֑אֵ ברֹ֖קָּהַ
 ויבִ֔אָלְוּ וֹמּ֣אִלְ
 וֹתּ֖בִלְוּ וֹנ֥בְלִוְ
  ׃ויחִֽאָלְוּ
 וֹת֤חֹאֲלַוְ
 ה֙לָוּתבְּהַ
 וילָ֔אֵ הבָ֣וֹרקְּהַ
 התָ֖יְהָ־אNֽ רשֶׁ֥אֲ
 הּלָ֖ שׁיאִ֑לְ
  ׃אמָּֽטַּיִ

Priests shall not eat 
anything, whether bird 
or animal, that died or 
was torn by beasts. 

 הפָ֔רֵטְוּ ה֙לָבֵנְ־לכָּ
־ןמִוּ ףוֹע֖הָ־ןמִ
 וּל֖כְאיֹ אN֥ המָ֑הֵבְּהַ
  )פ( ׃םינִֽהֲכֹּהַ

He shall not eat anything 
that died or was torn by 
beasts, thereby becoming 
unclean: I am the LORD. 

 אN֥ הפָ֛רֵטְוּ הלָ֧בֵנְ
־האָמְטָלְ לכַ֖איֹ
  ׃'ה ינִ֖אֲ הּבָ֑

םיִּוִלְהַ םינִהֲכֹּהַוְ   
 ט-ח:זי םירבד
 תָּ֣מְקַוְ ^ירֶ֑עָשְׁבִּ תבֹ֖ירִ ירֵ֥בְדִּ עגַנֶ֔לָ ע֙גַנֶ֙ ןיבֵ֥וּ ןידִ֗לְ ןידִּ֣־ןיבֵּֽ םדָ֜לְ ׀ םדָּ֨־ןיבֵּֽ טפָּ֗שְׁמִּלַ רבָ֜דָ ֨^מְּמִ א֩לֵפָּיִ יכִּ֣
 היֶ֖הְיִ רשֶׁ֥אֲ טפֵ֔שֹּׁהַ־לאֶוְ םיִּ֔וִלְהַ ם֙ינִהֲכֹּהַ־לאֶ תָ֗אבָוּ ׃וֹבּֽ ^יהNֶ֖אֱ 'ה רחַ֛בְיִ רשֶׁ֥אֲ םוֹק֔מָּהַ־לאֶ תָילִ֔עָוְ
  ׃טפָּֽשְׁמִּהַ רבַ֥דְּ תאֵ֖ ֔^לְ וּדיגִּ֣הִוְ תָּ֙שְׁרַדָוְ םהֵ֑הָ םימִ֣יָּבַּ

If a case is too baffling for you to decide, be it a controversy over homicide, civil law, or 
assault—matters of dispute in your courts—you shall promptly repair to the place that the 
LORD your God will have chosen, and appear before the levitical priests, or the magistrate in 
charge at the time, and present your problem. When they have announced to you the verdict in 
the case. 

 ב-א:חי םירבד



Nֽהלָ֥חֲנַוְ ׃ןוּלֽכֵאיֹ וֹת֖לָחֲנַוְ 'ה ישֵּׁ֧אִ לאֵ֑רָשְׂיִ־םעִ הלָ֖חֲנַוְ קלֶחֵ֥ יוִ֛לֵ טבֶשֵׁ֧־לכָּ םיִּ֜וִלְהַ םינִ֨הֲכֹּלַ היֶהְיִ֠־א N־א
 ׃וֹלֽ־רבֶּדִּ רשֶׁ֖אֲכַּ וֹת֔לָחֲנַ אוּה֣ ה֙וָהיְ ויחָ֑אֶ ברֶקֶ֣בְּ וֹלּ֖־היֶהְיִֽ

The levitical priests, the whole tribe of Levi, shall have no territorial portion with Israel. They 
shall live only off the LORD’s offerings by fire as their portion and shall have no portion among 
their brother tribes: the LORD is their portion, as He promised them. 

 ה:אכ םירבד

 בירִ֥־לכָּ היֶ֖הְיִ םהֶ֥יפִּ־לעַוְ הוָ֑היְ םשֵׁ֣בְּ nרֵ֖בָלְוּ וֹת֔רְשָׁ֣לְ ֙^יהNֶ֙אֱ 'ה רחַ֞בָּ םבָ֗ יכִּ֣ י֒וִלֵ ינֵ֣בְּ ם֮ינִהֲכֹּהַ וּשׁ֣גְּנִוְ
 ׃עגַנָֽ־לכָוְ

The priests, sons of Levi, shall come forward; for the LORD your God has chosen them to 
minister to Him and to pronounce blessing in the name of the LORD, and every lawsuit and case 
of assault is subject to their ruling. 

 י-ט:זכ םירבד

 םעָ֔לְ תָֽייֵ֣הְנִ ה֙זֶּהַ םוֹיּ֤הַ לאֵ֔רָשְׂיִ ע֙מַשְׁוּ ׀ תכֵּ֤סְהַ רמֹ֑אלֵ לאֵ֖רָשְׂיִ־לכָּ לאֶ֥ םיִּ֔וִלְהַ םינִ֣הֲכֹּהַוְ ה֙שֶׁמֹ רבֵּ֤דַיְוַ
 ׃םוֹיּֽהַ ֖^וְּצַמְ יכִ֥נֹאָ רשֶׁ֛אֲ ויקָּ֔חֻ־תאֶוְ ו֙תָוֺצְמִ־תאֶ תָישִׂ֤עָוְ ^יהNֶ֑אֱ 'ה לוֹק֖בְּ תָּ֔עְמַשָׁ֣וְ׃^יהNֶֽאֱ 'הלַ

Moses and the levitical priests spoke to all Israel, saying: Silence! Hear, O Israel! Today you have 
become the people of the LORD your God: Heed the LORD your God and observe His 
commandments and His laws, which I enjoin upon you this day. 

They shall declare to My people what is sacred and what is 
profane and inform them what is clean and what is unclean. 

 לחֹ֑לְ שׁדֶקֹ֖ ןיבֵּ֥ וּר֔וֹי ימִּ֣עַ־תאֶוְ
 ׃םעֻֽדִוֹי רוֹה֖טָלְ אמֵ֥טָ־ןיבֵוּ

 
 'ב יכאלמ
 דוֹבכָּ תתֵלָ בלֵ לעַ וּמישִׂתָ אN םאִוְ וּעמְשְׁתִ אN םאִ )ב( .םינִהֲכֹּהַ תאזֹּהַ הוָצְמִּהַ םכֶילֵאֲ התָּעַוְ )א(
 םכֶנְיאֵ יכִּ הָיתִוֹראָ םגַוְ םכֶיתֵוֹכרְבִּ תאֶ יתִוֹראָוְ הרָאֵמְּהַ תאֶ םכֶבָ יתִּחְלַּשִׁוְ תוֹאבָצְ י"י רמַאָ ימִשְׁלִ
 .וילָאֵ םכֶתְאֶ אשָׂנָוְ םכֶיגֵּחַ שׁרֶפֶּ םכֶינֵפְּ לעַ שׁרֶפֶ יתִירִזֵוְ ערַזֶּהַ תאֶ םכֶלָ רעֵגֹ ינִנְהִ )ג( .בלֵ לעַ םימִשָׂ
 )ה( .תוֹאבָצְ י"י רמַאָ יוִלֵ תאֶ יתִירִבְּ תוֹיהְלִ תאזֹּהַ הוָצְמִּהַ תאֵ םכֶילֵאֲ יתִּחְלַּשִׁ יכִּ םתֶּעְדַיוִ )ד(
 תמֶאֱ תרַוֹתּ )ו( .אוּה תחַנִ ימִשְׁ ינֵפְּמִוּ ינִאֵרָייִּוַ ארָוֹמ וֹל םנֵתְּאֶוָ םוֹלשָּׁהַוְ םייִּחַהַ וֹתּאִ התָיְהָ יתִירִבְּ
 יתֵפְשִׂ יכִּ )ז( .ןוֺעָמֵ בישִׁהֵ םיבִּרַוְ יתִּאִ nלַהָ רוֹשׁימִבְוּ םוֹלשָׁבְּ ויתָפָשְׂבִ אצָמְנִ אN הלָוְעַוְ וּהיפִבְּ התָיְהָ
 .אוּה תוֹאבָצְ י"י nאַלְמַ יכִּ וּהיפִּמִ וּשׁקְבַיְ הרָוֹתוְ תעַדַ וּרמְשְׁיִ ןהֵכֹ

And now, O priests, this charge is for you: Unless you obey and unless you lay it to heart, and do 
honor to My name—said the LORD of Hosts—I will send a curse and turn your blessings into 
curses. (Indeed, I have turned them into curses, because you do not lay it to heart.) I will put 
your seed under a ban, and I will strew dung upon your faces, the dung of your festal sacrifices, 
and you shall be carried out to its [heap]. Know, then, that I have sent this charge to you that 
My covenant with Levi may endure—said the LORD of Hosts. I had with him a covenant of life 
and well-being, which I gave to him, and of reverence, which he showed Me. For he stood in 
awe of My name. Proper rulings were in his mouth, And nothing perverse was on his lips; He 
served Me with complete loyalty And held the many back from iniquity. For the lips of a priest 
guard knowledge, And men seek rulings from his mouth; For he is a messenger of the LORD of 
Hosts. 

 
 ב דומע וט ףד הגיגח תכסמ ילבב דומלת



  ביתכד יאמ :ןנחוי יבר רמא הנח רב רב הבר רמאהו ?רחאד הימופמ הרות רמג יכיה ריאמ יברו
 ברה המוד  םא  ,אוה תואבצ 'ה ךאלמ יכ והיפמ ושקבי הרותו תעד ורמשי ןהכ יתפש  יכד
 !והיפמ הרות ושקבי לא - ואל םאו .והיפמ הרות ושקבי - תואבצ 'ה ךאלמל

How could Rabbi Meir study Torah from Acher? Did not Raba bar bar Hana say in the 
name of R. Yochanan, What is the sense of the verse: “For the lips of a priest guard 
knowledge, and men seek rulings from his mouth; for he is a messenger of the LORD of 
Hosts”? If he resembles an angel of the Lord of Hosts, let Torah be sought from his 
mouth; otherwise, let it not be sought. 

 
 קוֹדצָ ינֵבְּ

 ומ:מ לאקזחי

 יוִ֛לֵ־ינֵֽבְּמִ םיבִ֧רֵקְּהַ קוֹד֗צָ־ינֵֽבְ המָּהֵ֣ חַבֵּ֑זְמִּהַ תרֶמֶ֣שְׁמִ ירֵ֖מְשֹׁ םינִ֔הֲכֹּ֣לַ ןוֹפ֔צָּהַ nרֶדֶּ֣ הָ֙ינֶ֙פָּ רשֶׁ֤אֲ הכָּ֗שְׁלִּהַוְ
 ׃וֹתֽרְשָׁלְ 'ה-לאֶ

And the chamber that faces north is for the priests who perform the duties of the altar—they 
are the descendants of Zadok, who alone of the descendants of Levi may approach the LORD to 
minister to Him. 

 ו"מ:'מ לאקזחי ק"דר
 בותכש ומכ המלש הנבש תיבב הליחת לודג ןהכ היה אוה יכ קודצ רכז – קודצ ינב המה
 ונב סחנפלו ,ןהכה רזעלא ינבמ היה אוהו .”ןהכל קודצלו ,דיגנל דוד ןב המלשל תינש וכילמיו“
 .ילע תללקב הנוהכה תולעממ ודרי ,רמתיא ינבמ ויה רשא .הנוהכה תירב הנתנ וערזלו

He mentioned Zadok because he was the first kohen gadol is the Temple that Solomon built. To 
wit: “They again proclaimed Solomon son of David king, and they anointed him as ruler before 
the LORD, and Zadok as high priest” (1 Chr. 29:22). He was descended from Elazar the Kohen to 
whose son Pinchas and his descendants [God] vouchsafed a priestly covenant. [Whereas] the 
descendants of Itamar [son of Aaron] fell from the priestly status on account of the curse of Eli.  

 ד קרפ םידי תכסמ ארונטרבמ הידבוע 'ר
 לש וידימלת סותיבו קודצ םש לע ,םיקודצ םיארקנ הפ לעבש הרות ןישיחכמה - ןיקודצ ןירמוא
 ויהת לא“ :ןבר סונגיטנאמ ועמשש יפל .הליחת וז הלקלקב וליחתהש וכוס שיא סונגיטנא
 לכ הכאלמ השועו חרוט לעופ רשפא ,ורמא ”.סרפ לבקל תנמ לע ברה תא ןישמשמה םידבעכ
 דעו ,לארשימ תותכ םהמע ורבחתנו ,םימכח ירבדמ ושריפו ?רכש לבקמ וניא ברעלו ולוכ םויה
 םינינצלו וניניעב םיכשל םהו .א"ניטנאטסוקבו קשמדב םירצמב םיטילפ םהמ וראשנ הזה םויה
 :דבלב ארקמה אלא םהל ןיאש יפל ,םיארק םהל םירוק ונאו ,ונדצב

Sadducees say: Those who deny the Oral Law are called Sadducees after Zadok and Boethus, 
students of Antigonus of Sokho, who launched this accursed matter. They heard their teacher 
say: “Be not as servants who toil for their master without anticipation of reward” (Avot 1:3) and 
said: Is it conceivable that a worker will toil all day and not be paid his salary? They split from 
the Sages and were joined by Jewish sectarians, and until this day there are remnants of those 
groups in Egypt and Constantinople. They are thorns in our eyes and brambles in our sides, and 
we call them Karaites because they only accept the Written Law (Mikra’).  


